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Abstract.

The following research aims to emphasize the significance of neologisms that emerge as a
result of the war by the Russian Federation against Ukraine and their effect on the current
Ukrainian media discourse. The purpose of the research is to identify the neologisms’
structure and semantics and explicate the reasons for their occurrence in the Ukrainian
media discourse and vocabulary. Neologisms are created to name novel concepts or rename the
already existing ones in different fields of life due to various changes caused by numerous
factors. The methods used to analyze the corpus included linguistic analysis, linguo-
cultural, word-forming analysis, and discourse analysis. The study concluded that neologisms
were created to name people, countries, nations, as well as new concepts. Metonymy, metaphor
and compounding were determined to be the most productive means of neologisms coinage in
Ukrainian. Shortening, blending, misspellings, mishearings, mistranscriptions or
mispronunciations turned out to be less productive in the Ukrainian language.
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Introduction and Literature Review

The war started by the Russian Federation (RF) against
Ukraine on the 24-th of February, 2022, affects each citizen
of Ukraine and brings changes in all the areas of the life
within Ukraine, including different types of media
vocabulary. Therefore, the Ukrainian vocabulary undergoes
different changes since many new lexemes emerge to name novel
concepts of Ukrainians’ reality. Neologisms are widely used
in everyday speech, as well as 1in online communication,
especially in that of social media.

In modern linguistics, the term neologism is defined as
a new word or phrase created to name a novel or already
existing concept (Assanova et al. 2019, 926; Holubnycha et
al. 2020, 43-44; Horbach and Hryniuk 2018, 231-232; Nam 2021,
3-5). New formations are used in speech and are not included
into lexicographic sources and perceived as new creations for
a certain period of time (Holubnycha et al. 2020, 45; Nelcoska
2020, 13).. They differ from other words based on the
following criteria: naming (a new word or the already existing
one 1s used to name a specific concept, phenomenon, or the
already existing word is applied for naming); chronological
(a neologism exists during a certain period of time in the
history of language and society); psycho-linguistic (native
speakers’ awareness and perception of a certain word or

expression novelty); and locative (scope of new formation
usage) (Assanova et al. 2019, 927-928; Horbach and Hryniuk
2018, 232-233). Moreover, one of the specific features of

neologisms is that they can quickly get into a certain
language vocabulary, 1in our case Ukrainian, and people’s
mental lexicon. The future status of neologisms is not always
predictable as it depends on the combination of social,
cultural, political and extra-linguistic factors (Selivanova
2010, 504; Zatsnyi 2008).

Operating in different speech fields, neologisms undergo
the following stages of integration, including socialization
(perception of a new lexical unit), introduction into the
language system, as evidenced by the emergence of derivatives
and phrases paradigms based on neologisms, and communicative
learning and application (Fontaine 2017; Renouf 2020). The
evidence of the neologisms final entry into the language
system occurs when they are registered in different
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dictionaries (Guerra 2016; Taran et al. 2021, 63-64).

To create neologisms, people can apply a variety of means
and models available in the system of a particular language,
or they can borrow them from other languages (Plag 2002;

Selivanova 2010). Neologisms are created by means of
compounding, affixation, back formation, repurposing (based on
metaphor, metonymy, or both), conversion, eponyms,

abbreviations or acronyms, blending, clipping / shortening, and
errors (mistranscriptions, misspellings, mispronunciations,
and mishearing) (Fontaine 2017; Holubnycha et al. 2020; Nam
2021; Prusiazhniuk 2016).

Methodology

The purpose of the following research is to identify the
semantic and structural features of new formations and
explicate key reasons that result in creating neologisms in
the Ukrainian language and their wusage 1in the current
Ukrainian media discourse.

The corpus of the research was selected from different
types of social media, including TSN.ua, 24tv.ua, Ukrainian
News, Ukraine Now, Kyivindependent.com, Life Pravda, Lemberg
News, RBK-Ukraine, Shlyakhta ne plache, b5Kanal, and Stop
Russian War.

The methods applied in this research are as follows:

— linguistic analysis was utilized to select neologisms
created and used in the current Ukrainian media discourse;

— word-forming analysis was applied to determine the
semantics and structure of neologisms;

— linguo-cultural and socio-cultural analyses helped
explicate specific features of the Ukrainian language,
vocabulary, culture, traditions, politics, and other issues.

- discourse analysis was applied to interpret and
explicate the meaning of new formations used in the specific
context.

Discussion and Results

Proper nouns, including personal names and nicknames of
political leaders, names of nations, countries, and
territories, are a separate and numerically important group
in the corpus of the following research. They are often used
metonymically or metaphorically. For instance, BojsgogmuMup
BosonmmupoBuy  IIyTiH (Vladimir Vladimirovich  Putin) is
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regarded as the bloody leader of the Russian Federation in
the world history of the 21-st century. IOyrs (Putya), IIyTka
(Putka), Iy Tiep (Putler), JlijrinyTiH (Liliputin),
Henoimneparop (Under-emperor), ByHkepHuy nin (Bunker crone),
ByukepHuy ¢opep (Bunker Fuhrer) and Jlimep Mopmopy (the leader
of Mordor) are novel nicknames sarcastically given to Putin.
IIyrss (Putya), IIyrtxa (Putka), and JiminyrTix make specific
emphasis on the height of Putin. The other nicknames
HenmoimnepaTop (Under-emperor) and Jlimep Mopnopy (the leader
of Mordor) focus on Putin’s plans to restore the former Soviet
Union Empire under his control and leadership. Putin is often
compared to Hitler, who also focused on the superiority of
Germany and Germans, which 1is reflected in the ironic
nicknames I[IyTmep (Putler), ByHkepHMyi nin (Bunker crone) and
BynkxepHuyt @Qopep  (Bunker Fuhrer). These nicknames also
emphasize Putin’s age and habits to stay in numerous bunkers
located in different spots over Russia.

Derivatives nyriHizam (putinism) and Jgaykammzam (lukashysm)
stress the political ideologies set by Putin in the Russian
Federation and Lukashenko in the Republic of Belarus. These
new terms are composed of personal names Putin and Lukashenko
and the suffix i(m)sm (-ism). In Ukrainian, this suffix is
applied to form abstract nouns that name a certain practice,
ideology, or doctrine (Plushch 2005, 40).

The Russian Federation (RF) or Russia has many names with
negative connotation due to its invasion of Ukraine, including
Pycrnsgunois (Ruslyandia), Pama (Rusha) , Pamrka (Rushka) ,
OpkocTaH (Orkostan), Karjancrax (Katsapstan), FBomxecTaH
(Bomzhestan), Maponepcreka demeparisa (M) (Marauder
Federation), Mopmop (Mordor) and others. Neologisms PycigHnis
(Ruslyandia), Pama (Rusha), and Pamka (Rushka) come from the
official names of Russia in the English-speaking and German-
speaking countries. Karancras (Katsapstan), OpkxocTaH
(Orkostan), BaTHikxCcTaH (Vatnikstan) and BomxecTaH
(Bomzhestan) comprise the Persian suffix -cram (-stan),
meaning a place or land (Boldyrev et al. 2006, 395). According
to the Etymological Dictionary of the Ukrainian Language, the
word karan (katsap) 1s formed of the Ukrainian word rmam
(tsap), which means a goat with long hair under its chin, and
the specific component xa-, thus creating a humorous effect.
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As indicated by different historical records, since the
Russians had long beards, they were associated with goats
(Melnychuk et al. 1985, 408). According to other wversion,
Karamn means a butcher or executioner in the Turkish and Arabic
languages. The neologism OpxocraH (Orkostan) includes the
name of one of the races first-mentioned in Beowulf and then
specified by Tolkien in his novel The Lord of the Rings. The
representatives of this race are presented as very ugly,
aggressive and vicious monsters that torch and kill others.
The place where orks live is called Mordor, which is one of
the names applied by Ukrainians in reference to Russian
invaders. BomxecrTan (Bomzhestan) and Mapomepcebka demepariis
(Marauder Federation) reflect the 1level of poverty and a

fierce desire for enrichment of Russian soldiers.
Furthermore, the proper names of Russia - Pama (Rusha), and
its representatives - Opxkm (Orks) and 1its leader Putin -

result in the appearance of novel adjectives, such as
pammMcTCBEKMM, OPKOBCBKMIM, OY OpcChbkmMi, and nouns, including
(nmyTHS, pamicT, and pammucrka) 1in Ukrainian. The peculiar
feature of the above-indicated neologisms is that they are
written with a small and not capital letter.

The nicknames of Alyaksandr Lukashenko, the President of
Belarus, KapromnsHmy ¢Qopep (Potato Fuhrer or Potato Leader)
and KapromnsHur gukraTop (Potato Dictator) emerge due to the
facts that Belarus is known to be the country specializing in
growing potatoes. Thus, based on this specific feature, the
country is also referred to as Bynwebapycek (Bulbarus), where
byse6a means potato in Belarusian and Ukrainian.

IlonryBaTm (shojhuvaty) 1is a newly crafted verb referred
to the situation when a person is at work and imitates that
everything takes place as planned not considering the fact
that it is not true in practice. Shoigu is the name of the
Minister of Defense of the Russian Federation.

ApecToBiyieHHs (arestovlennya) 1s created to name the
process when people feel calm and secured a result of the
soothing and optimistic voice by Oleksiy Arestovych, who is
one of the military consultants at the office of the President
of Ukraine.

The village of Chornobayivka, located in Kherson Region,
is used to indicate an unpleasant déja vu experienced by
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Russian troops that fail to achieve the desired result and
suffer a 1lot from this issue. Furthermore, uyopHOBaiTM
(chornobayity) and posuopHObaiTm (rozchornobayity) are the
newly created verbs that mean to destroy on a constant basis.
Based on the same principle, other verbs originated from
different toponyms are formed, for example, BigipneHiTH
(vidirpenyty) and HarocrTommimTi (nahostomylyty). It is worth
noting that Irpin and Hostomel are the names of Ukrainian
hero-cities. Due to the symbolic meaning of Chornobayivka,
Ukrainians start producing beer YopmobaiBka (Chornobayivka)
and bread YoprHobaircermuy (Chornobayivs’kyy):

YopHOGaiBcekmyt (Chornobayivs’kyy) 1is a new sort of brown
bread released in Kyiv and its region. The symbolism of this
bread is that prunes imply overburnt orks, white flax seeds
- Sparkles from the Ukrainian artillery, and ground nutmegs
— powder. Luchan Brewery and Craft Farm produce stout beer
‘UopHobaiBka’ with an original taste (24tv.ua n.d.; TSN.ua
n.d.).

Abbreviation and acronym are used to create neologisms in
the modern Ukrainian language. The vivid example of giving
new meanings to the already existing ones is the abbreviation
3CY¥, which stands for 36porni Cuam Yxpainwm (The Armed Forces
of Ukraine). Due to the war or as the Russian Federation names
it military operation, the respect and support of the
Ukrainian people for the Armed Forces are endless and
outstanding. Therefore, there appears other wvariant of
interpreting this abbreviation - 3CY (Baxucrumo CiaBHY
Yxpainy — Save Our Glorious Ukraine) (Lemberg News n.d.).

The other example is JCHC (IepxaBHa Cnyx6a 3 Han3BHUYalrHUX

Curyariimm - the State Emergency Service of Ukraine) that
obtains a new ironic sense JIJCHC (IJomoMOXeMO CTPMMATH HACTYII
cBojsiormu! - Help restrain the invasion of the villains!)

(Lemberg News n.d.).

Clipping or shortening is another types of word formation
when the initial, final or sometimes both segments of the
words are omitted or deleted on purpose. For instance, the
neologism apra (arta) is shortened from the Ukrainian word
apruinepis (artillery).

Mapiymnons (Mariupol) is one of the cities that Russians
had under siege for a long period of time causing genocide of
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civilians and destroying its industrial and civil
infrastructure. The courageous defenders and residents of the
city refer to Mariupol as Mapwmx (Maryk). Mapiymosas 1is

shortened and the suffix -mx added. The following suffix has
a deminutive and positive meaning in this case (Plushch 2005,
36-37) .

Blending, as a type of word formation, functions when the
initial and terminal segments of the two words form a new
lexeme. For example, ekommn (ecocide) comprises the component
exko (ecology) + cide (meaning killing) and is used to name
the crimes and possible consequences of the siege and shelling
of the nuclear power-plants located in Chernobyl and Enerhodar
by the Russian troops:

Pociricexa OQemepaliis BYUMHSE E€KOLMI Ta I'€HOIMI IIPOTH
YVKPaiHCBEKOI'O Hapomy Ta yckoro cBiTy (The Russian Federation
commits genocide and ecocide against the Ukrainian people and
the whole world (5Kanal n.d.).

Pocnponaraunga (rospropaanda) is a blend of the adjective
pociricekuy (Russinan) and the noun nponaranma (propaganda).

One of the fakes created and shared by the Russian media
and authorities 1is that there are many Hali-6aTajlbMOHIB
(natsi-battalions) or Hazi-6aransroHliB (Nazi-battalions) in
Ukraine, as well as ykpammucrTiB (ukrashysts). This neologism
is composed of the adjective yrxpaiwcermir (Ukrainian) and the
noun ¢ammucT (Nazi).

The new word pabciyvcerxmyi (Russian slave) 1is formed by
means of blending of the noun pab6 (slave) and the adjective
pociricerkmit (Russian) referring to those Russians who blindly
follow the politics and ideology suggested by Putin in
reference to Ukraine and its people (Lemberg News n.d.).

IIxaBosmHa (JaVolyna) comprises the English noun Javelin
(portable anti-tank missile system) and the Ukrainian word
BosimHa. According to the Great Explanatory Dictionary of the
Ukrainian Language, the word BosimHa has the following
meanings: 1. a folk musical instrument with pipes,; 2. slangy
word, meaning a weapon,; 3. the name of the region in Ukraine
- Volyn) (Busel et al. 2005, 200). IxaBomamoa (JaVolyna) is a
unique device used to throw Bandera smoothies or Molotov
cocktails into Russian machinery. The key purpose is to damage
foe vehicles from the safe distance. This device was invented
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in Lutsk, Volyn Region:

Y Jlynepky po3pobmir KAaTanyJbTy O ‘KokTerno MosioToBa’ Ta
‘Barnmepa cMys31’ 11 HazBasu 11 JxaBosmua (In Lutsk, the catapult
for throwing 'Molotov cocktails’ and ‘Bandera smoothies’ 1is
invented and named JaVolyna) (5Kanal n.d.).

In this case, the 1initial sounds of the word Javelin
[ 'd3evelrn] are written wusing Ukrainian letters mx and
pronounced as one sound [Ix].

Barpunui (zhatrydni) 1is a new verb comprising three
Ukrainian words - ‘za Tpm ngHi’, meaning in three days, which
are spelt together. The creation of this word is related to
one of the plans set by Putin - to occupy Ukraine in three
days, which became unrealistic (RBK-Ukraine n.d.).

Misspellings, mishearings, mistranscriptions or
mispronunciations are utilized to produce new words or word
combinations, for instance, pocis or p,ocis (Russia), MackoBis,
pociriceKa ¢peneparnis, pOC1MCBKa peepaliisa, ol (Russian
Federation), Besiixkas pacis or Bejsikas pacis (Great Russia),
Pysprmuyt BaHrka (Russian Ivan), ZaToHyB um VrvonmuBcs (written
on of the stamps released by Ukrposhta), Axgin Hapoxn!, Za Hawmmu

llpaVma!; CBaix He 6pacawm!, Iobenmobecie, Zacrpeance! (an
inscription on a temporary sculpture installation located in
Kyiv, in 2022). The letters c¢ (cc) and 3 or their

corresponding sounds are substituted for the Latin letter Z
or z(zz) in new words and word combinations PoZZis or PoZisag
(Russia), Imnepis Zma (the Empire of the Evil), PaZZkwu,
pazzkwu, Pazzkum or Mozzzkasora (Russians). These lexemes are
used to name Russia and its citizens in which the Latin letter
Z is one of the modern symbols of the Russian Federation. The
Ukrainian soldiers use the letter Z on the machinery of the
invaders to create a neologism Zummewno! (Destroyed!):

Z — osBHavae ‘Zummeno!’ Hami xJiomiii HO-CBOEMY TPAKTYROTEH
MapkKyBaHHsS Ha TexXHINl  pPOCIMCBKMX  OKYIaHTIB. (Z means
‘Znyshcheno! Our guys interpret the marking on the machinery
of the Russian invaders in their own way (24tv.ua n.d.).

Different military machinery and troops have specific
letters on them with a unique symbolic meaning. For instance,
the Latin letter Z is referred to mark the eastern forces of
Russia. Many slogans popularized in the modern Russian society
start with the word 3a (For), for example, B3a Hobeny! (For

This work is distributed under the terms of the Creative
2 O 2 Commons Attribution-ShareAlike 4.0 International License
(https.//creativecommons.org/licenses/by—sa/4.0/).



Proceedings of the 5th International
Scientific and Practical Conference

«Scientific Trends and Trends in the NO

Context of Globalization» 1 43

(February 19-20, 2023).

Umed, Kingdom of Sweden INTeRCONF

SdenTIFc PUbLEHNG CenTen

PHILOLOGY AND LINGUISTICS

the Victory!) or 3a Poccmwo! (For Russia!). Thus, Z has been
chosen to indicate the leading ideology set within the country
and the armed forces of Russia. Furthermore, other letters of
the Latin alphabet are also applied to mark other military
units: O 1is wutilized to differentiate the troops of the
Republic of Belarus, V is referred to the Russian naval corps,
X is applied to indicate the units from the Chechen Republic
(24tv.ua n.d.).

Baunep $®inpka (parcel) or IpyZ200 (Cargo 200) are new
formations referred to the transportation of military
fatalities by Russians. Initially, the term Cargo 200 referred
to the corpses of USSR soldiers taken back to their Motherland
in zink-lined coffins during the war in Afghanistan. It 1is
worth mentioning that the total weight of the dead and coffin
should not exceed 200kg (Gordon and Komissarov 2016, 19-20).
There are also other terms related to different types of
cargo, for instance, Cargo 300, which is referred to wounded
soldiers, Cargo 100 - to munitions transportation, Cargo 400
- to captives and prisoners, Cargo 500 - to medicine, Cargo
800 - to chemical weapons (Gordon and Komissarov 2016, 20).

Baugep$®ineka (parcel) is a neologism originated from the
word 6Ganmeposbka, which is a diminutive word from 6axmeposs
(parcel) (Busel et al. 2005, 69). In this neologism, the
graphical means of black heart ¢ is used to symbolize grief
and death.

Pycckwuit BoeuHMY kopabsb, unm Ha xyu! (Russian warship, go
fuck yourself!) 1is the best-known phrase spoken by Roman
Hrybov, the Ukrainian border guard, to missile warship Moskva
that attacked Snake Island in the territorial waters of
Ukraine in February, 2022. Consequently, this phrase and its
numerous derivatives have been widely wused by people in
protests and demonstrations against the Russian invasion of
Ukraine worldwide. In the Ukrainian language, there emerge
many neologisms as a result of misspellings,
mistranscriptions, mispronunciations and graphical means,
including Pycckuit BOeHHMM KOopabJb, uOu Ha Xyu! PyCCKmi BOEHHMI
xopabss, wuaom Haxyu! Pycckui BOEHHMM KopabJjb, wuOM HA X#u
Pycckuit BoeHHMY KOopabJyibk, wuOM Ha x*11! PycCkuy BOEHHMN KOopabJiib,
unmu HAx#31! Pycckwmir BOeHHMI kKopabis, wummu HAX*J! Pycckuit BOEHHMI
Kopabiss, wunom HA*YI! Pyckii BaeHHMIT kapabJyb, IHamos Hax*yii,
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Pycckumii BOEHHMI Kopabsb, unu HAXYV! (Lemberg News n.d.; 5Kanal
n.d.; Life Pravda n.d.). Ukrposhta, the postal service of
Ukraine, commemorates this phrase on the postage stamp.

The slogan Jabpo naxamnaBaTs B All! (Welcome to HELL!) 1is
frequently applied by all Ukrainians who are always devoted
to sacrificing their lives to free their country from savage
invaders. According to the data on the losses of Russians in
Ukraine, Russian troops have got into the trap that they could
never have foreseen. In this case the Russian words Jabpo
naxanaBaTe (Welcome to) are written as they are pronounced in
Russian, which is not correct. Moreover, the capitalization
of the word A (HELL) significantly contributes to the
sarcastic meaning of the whole slogan.

Affixation is one of the most common ways of creating new
words by adding suffixes or prefixes to the already existing
ones. For instance, such words as nebangepusalis,
necBigrmzanis, neHykgeaplzanis, npepammzaiiis, OepammHizanis,
nepyrbosizanis, and genyHiTmzanis are formed by means of
adding the prefix ge- (de-) and the suffix -angi(j). According
to the Etymological Dictionary of the English Language, the
prefix me- (de-), meaning down, down from, away, off, totally,
or completely, is an active word-forming element in the French
and English languages (Open Etymology Dictionary n.d.). The
suffix -ami(j) is used to create nouns of female gender that
denote specific actions based on widely applied international
words (Plushch 2005, 40).

HecBigruzanis (deswiftication) is the process when Russia
must be deprived of access and utilization of all SWIFET
services:

o6 BynmHMTH [IyTiHa, NOTPiOHO Taz’oBe 1 HadToBe eMmbapro Ta
necBi@rTmzanisa Bcix pocircexmux 6aHkiB (To stop Putin, gas and
oil embargo, as well as deswiftication (deswiftication) of
all Russian banks are needed (IOuurpo Kymneba, by Dmytro Kuleba,
Minister of Foreign Affairs of Ukraine) (Bezhpoyasko et al.
1993, ©606).

SWIFT allows executing financial payments and
transactions between banks worldwide.

Iebannepuszanis (debanderyzatsia) 1is one of the key
priorities of the Russian-Ukrainian war. The following

neologism 1is based on the personal name of the best-known
Ukrainian patriot Cremawm Baunepa (Stepan Bandera). He was one
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of the leaders of the Organization of Ukrainian Nationalists
(OUN) who fought for the independence of Ukraine and freedom
for its citizen (Rossolinski-Liebe 2014).

Ienyryieapizaiiis (denukleryzatsia), medammszaiis
(defashinizatsia), Iepammyizanisa (derushynisatsia), and
nenyHiTmuzarnis (deputinizatsia) are created to name different
negative processes within Russia and worldwide. For example,
the process genykeapizanis (denukleryzatsia) 1s aimed at
depriving Russia of its nuclear arsenals:

llopsaTyHOK - neMmiJsiiTapizaiis, neHyKJeaplilanils 124
neHanupikalis  TEPOPUCTUYHOI'O  CHiBTOBapMCcTBa i  I'YUHOI
BMBI1CKOI ‘Pociriceka Pepgeparisg.’ (Salvation is

demilitarization, denuclearzation, and denazification of the
terroristic community under deep-mouthed sign-board ‘Russian
Federation’ (24tv.ua n.d.).

Iepyrbomizanis (defootbolization) is the process when the
all the football teams of Russia are excluded from the
participation in different football championships. Moreover,
all Russian sport teams and sportsmen are excluded from taking
part in all sport competitions.

The word a¢ramizanis (afghanization) 1is formed of the
name of the country A¢ramicran (Afghanistan) and the suffix
-ani(j) (Plushch 2005, 40). It is referred to the situation
when the military conflict can last for a long period of time.
It is worth noting that the war in Afghanistan lasted for
about 10 years (1979-1989).

Compounding is widely applied to form new words and
phraseology creations in the Ukrainian language by means of
combining two independent structurally simple or affixed
words or giving new meaning to the already existing ones. For
instance, KwiBcerrka MagoxnHa (Kyiv Madonna) names the mother
and her child who was born in the Kyiv shelter on the first
days of the Russian invasion (24tv.ua n.d.).

TpakTopHl Binceka (tractor army forces or troops) or
TpakTOpHMIY 6GarTanbeioH (tractor battalion) helps the Armed
Forces of Ukraine in fighting with Russian soldiers. Ordinary
farmers without any weapons simply steal military machines
and tanks from Russians:

TpakTOpHI BIMCBKA M[OIPOHOBXYWTH 3a4YMCTKY YKpalHu Bl
Bopoxoi TexHiIku (The tractor army forces continue cleaning
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Ukraine from foe machinery) (Lemberg News n.d.).

Therefore, considering this fact, there is a suggestion
that a novel wunit - tractor military unit - should be
introduced in the Armed Forces of Ukraine. The other neologism
TpakTOop—amM@pibis (tractor-amphibian) is closely related to the
above-mentioned concept. This new word is referred to an
imaginary transport that could move under water:

EnmHe YoMy pocisg me Mmae ¢gaorT — 60 B yKpalHCBKMX (QepMepliB
HeMma TpakTopiB-am(pibin (The only reason why russia has still
had its fleet is that Ukrainian farmers do not have tractor-
amphibians) (Lemberg News n.d.).

BaBecTn TpakTop (to start the tractor) is a novel verb in
Ukrainian created to name the most bizarre argument in
conversation:

A moTiM BiH 3aB1B TpPakKTOp Ta [MOoYaB KalaTu, OO HE MME MOCYI
6o croromHi BIiBTOpok (Then he started the tractor and
mentioned that he does not do the dishes as it is Tuesday
today (RBK -Ukraine n.d.).

ByuyaHChKa pl3aHMHA (Bucha massacre) and By4YaHCBKUHU
curnpoMm (Bucha syndrome) refer to one of the cities 1in
Ukraine, Bucha, where Russian soldiers committed savagely
cruel and inhumane crimes. Those people who manage to go
through and survive all the above-indicated acts of inhumane
physical and emotional cruelty of Russians suffer ByyaHCBKMI
cuHOpoM (Bucha syndrome) :

Hami O6yme me 6araro I1HIMX YKPAalHCBKMX MICcT, ne nobyBan
Jgomoinuamny “pycbkiy Mip”. He xouere crTpaxnaTr Bin “OyYyaHCBKOI'O
cuHOpoMy” 3aBTpa - nanure 36pon croronHi (There will be many
other Ukrainian cities, where there the cannibal ‘Russian
Peace’” has come to. If you do not want to suffer from the
Bucha syndrome tomorrow, give weapons today) (24tv.ua n.d.).

Tambyprepumyt 6yHT (hamburger riot) names the situation in
which Russians behave in an uncontrolled and violent way while
protesting against closing MacDonald’s restaurants in their
country. Many foreign companies, MacDonald 1is not an
exception, cease their work in Russia due to sanctions imposed
on by different countries:

PocisgHm mrTypMyBasu MakgoHaJABIC B OCTaHHI »OHI poboTm B
pocii (Russians were conquering MacDonald’s on its last days
of work in Russia) (24tv.ua n.d.).
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Bangmepa-cMmys31 or FBaxHmepa cMy31 (Bandera smuzhi) also
comprises the personal name Bandera and the noun cmys1
(smoothie). The following mixture is aimed at attacking tanks
and other vehicles with a glass bottle containing flammable
substances to get them out of order. Its components and the
way of application are typical of the Molotov cocktail;
though, the proportions are a bit different. To avoid any
references to the Soviet Union and Russia, Ukrainians name
this mixture Baxnmepa cmy3i (24tv.ua n.d.).

The nuclear power-plant in Chornobyl was under siege of
Russian troops since the first days of the invasion. The Red
Forest, which surrounds this nuclear power-plant, 1is very
polluted and dangerous to people’s health. By knowing this
fact, Russian generals ordered their soldiers to stay in that
forest for several weeks. Therefore, those soldiers who manage
so far to survive after having returned from the Red Forest
are sarcastically named ramva-camens (gamma-males). This
neologism 1is created as an analogy to the term alpha male
with a dominating and influential power. Gamma radiation 1is
a form of electromagnetic radiation that arises from the decay
of atomic nuclei, which has a lethal danger to all beings,
including humans:

XT0 pMB okomm y UYOpPHOOMIILCBKIM B0H1, Yy Pymomy Jjiici, TOYHO
ramma-camirli (Those who dig trenches in the zone of Chornobyl,
the Red Forest, are definitely gamma-males) (Lemberg News
n.d.).

IlpuBurn Kmema (Ghost of Kyiv) is a nickname of military
pilots who have been shooting down Russian planes over
Ukraine. It is a collective image of the pilots from the 40-
th brigade of tactic aviation of the Air Force of Ukraine who
protect the sky over Kyiv (24tv.ua n.d.).

As a result of various fakes by the Russian authorities
and media, there are Dbio-laboratories in Ukraine where
biological weapons are produced. For instance, a
phraseological unit nmrax cnenianbHOI'O HpusHAYeHHsS (bird for
special purposes) refers to different species of birds that
are supposed to transport biological weapons to the territory
of Russia (Lemberg News n.d.).

The other neologisms, 1including «kpurari 6aHgepiBIIl
(winged banderas), 6omoBi 6mgxoman  (fighting bees), or
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6oxoBesiinn (bjoveliny) are created to name the bees that bite
Russian soldiers in Kherson (24tv.ua n.d.; Lemberg News n.d.).

Therefore, in the majority of the neologisms under
analysis, structural compounding is influenced by semantic
means of word-formation, including metonymy, metaphor, or
both of them.

Conclusion

The changes taking place in Ukraine due to the war by
Russia result in the emergence of new words and phrases in
the current Ukrainian media discourse and vocabulary.
Numerous neologisms are created to name novel concepts or to
rename the existing ones of the new reality that Ukrainian
people and country experience in various fields of their life,
especially in wvarious types of media. Consequently, the
following research exposes specific conclusions that prove
the significance of neologisms and their role in further
development of the Ukrainian language. Nowadays, many
neologisms naming political leaders, countries, nations, or
ideologies, created in Ukrainian, are widely used in other
languages worldwide. Among them are Kyiv Madonna, Bucha
massacre, Bucha syndrome, putinism, Putler and many others.
Metaphor, metonymy and compounding are the most productive
ways used to create neologisms in Ukrainian. The perspectives
of future research may include the ways of translation of
Ukrainian neologisms into other languages.
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